
EN       Multifunctional 3in1 feeding chair

R

HU      Multifunkciós 3az1-ben etetőszék

RO       Scaun de luat masa multifunctional 3in1

GR      Πολυχρηστικό καρεκλάκι φαγητού 3σε1



GR: Οι εικόνες που εμφανίζονται σε αυτό το εγχειρίδιο 
οδηγιών έχουν ενδεικτικό σκοπό. Το προϊόν που αγοράσατε 
μπορεί να φαίνεται διαφορετικό.

HU: Az útmutatóban bemutatott képek szemléletes célt 
szolgálnak. Az Ön által megvásárolt termék eltérő lehet.

EN: the images shown in this instructions manual have 
illustrative purpose. The product purchased by you may look 
different.

RO: imaginile din acest manual au scop ilustrativ. Produsul 
achizitionat de dvs poate sa difere.



1.

2. 3. 4.

Part’s list / Lista pieselor / 
Alkatrész lista / Κατάλογος εξαρτημάτων



Assembly instructions / Instructiuni de asamblare / 
Felszerelési utmutató / Οδηγίες συναρμολόγησης









Usage instructions / Instructiuni de utilizare / 
Használási utmutató / Οδηγίες χρήσης









Coccolle Ziti 3in1 Baby High Chair

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE 
IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE 

Instruction manual

WARNING 
This product is intended for children who able to sit up unaided and up to 3 
years or a maximum weight of 15 kg. Please carefully read these instructions 
before use and retain them in a safe place for future reference. The child may 
be hurt if you do not follow these instructions. Please use this product indoors. 
Meal tray max loading weight: 5 kgs.

Safety warnings 

13. Do not use this product on stools or benches. 

7. Please be reminded that it is forbidden to use the product when the child can 
sit up unaided. 

6. Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet against a table 
or any other structure. 

1. Never leave the child unattended. 

14. A statement to ensure that the adult chair with the chair mounted seat is 
placed in a position where the child is not able to use its feet to push against the 
table or any other structure as this can cause the tip over of the adult chair 
supporting the chair mounted seat. 

19. The child should be secured in the high chair at all times by the restraining 
system. 

10. This product is intended for children able to sit up unaided (minimum 6 
months) and up to 3 years or a maximum weight of 15 kg. 

4. Do not use the product unless all components are correctly fitted and 
adjusted. 

2. Always use the restraint system and ensure it's correctly fitted. 

9. Keep children away when unfolding and folding the product to avoid injury.

18. Stay near and watch child during use. 

12. Always check the security and the stability of the product on the adult chair 
before use. 

8. Please be reminded not to use the product if any part is broken, torn or 
missing. 

15. Do not to use accessories or replacement parts other than those approved 
by the manufacturer. FALL HAZARD: Children have suffered severe head 
injuries including skull fractures when falling from high chairs. Falls can happen 
suddenly if child is not restrained properly. 

17. Tray is not designed to hold child in chair. 

20. The tray is not designed to hold the child in the chair. 

11. Always use the chair attachment system and ensure it is correctly fitted 
before use. 

3. Falling hazard: prevent your child from climbing on the product. 

5. Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the 
vicinity of the product. 

16. Always use restraints, and adjust to fit snugly. 
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24. It is recommended that the high chair to be used in the upright position only 
by children capable of sitting upright unassisted. Children have suffered head 
injuries, including skull fractures, after falling with or from booster seats. 

30. Prevent serious injury or death: forbidden to use in motor vehicles. 

33. Prevent serious injury or death from falls or sliding out. 

26. Always use restraints until child is able to get in and out of booster seat 
without help. Adjust to fit snugly. 

32. It is recommended that the booster seat be used in the upright position only 
by children capable of sitting upright unassisted. 

35. Do not use accessories or replacement parts other than those approved by 
the manufacturer. 

37. Never allow your high chair to be used as a toy. 

27. Never allow th child to push away from table. 

34. Never leave your child unattended, direct adult supervision is required at all 
times. 

29. Stay near and watch your child during use. 

25. Check that booster seat is securely attached to adult chair before each use. 

Always use on a flat and level floor.

36. Check your high chair for loose screws, worn parts, torn material or stitching 
on a regular basis. Replace or repair parts as needed. 

28. Never lift and carry while child in booster seat. 

31. Until  the child is able to get in and out of the booster seat without help 
(about 2 1/2 years old), the child should be secured in the booster seat at all 
times by the restraining system. The tray is not designed to hold the child in the 
chair. 

21. It is recommended that the high chair to be used only by children capable of 
sitting upright unassisted or who weigh more than 9.1 kg.
22. The child should be secured in the high chair at all times by the restraining 
system, either in the reclining or upright position. 
23. The tray is not designed to hold the child in the chair. 
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Cleaning and maintenance 

C. Upper tube x 4 

- Damage occurred as a result of failure to use the product according to 
recommendations, warnings and restrictions found in the user manual and on 
product elements.

4. The consumer goods warranty does not exclude or suspend the purchaser's 
rights stemming from goods noncompliance with the agreement.

B. Footrest

Warranty conditions
1. The warranty does not cover:
- Damage occurred for reasons attributable to the user.

- Damage occurred as a result of failure to observe maintenance guidelines 
such as: corrosion, changed upholstery or plastic elements colour as a result of 
prolonged exposure to sunlight, damage to plastic elements of upholstery as a 
result of prolonged exposure to sunlight or excessive temperatures, excessive 
play, squeaking / creaking noises, damage to mechanism due to over-load. 
- Damage occurred due to repairs being carried out by unauthorised personnel. 
- Single wheels being pushed into a vertical position as a result of loading (this 
is normal).
- Damage and soiling occurred due to the product being incorrectly packaged for 
shipping (courier online purchases).
2. The repair method is  determined by the manufacturer/warranty service 
provider.

- Consumables subject to natural wear and tear during normal usage such as: 
tyres, inner tubes, tread, materials used on handles, structure and colour of 
fabrics and materials subject to friction, sleeves in wheels, axels, prints.

3. The product subject to a complaint should be provided clean.

The tray can be washed under running water with mild cleaning agents, 
preferably liquids. Avoid soiling the strap buckle to ensure its unfailing operation. 
If the buckle gets dirty, it can be soaked and rinsed in warm water. To prolong 
the life of your high chair keep it clean and do not leave it in the direct sunlight 
for extended periods of time. To clean use only mild household soap or 
detergent and warm water on a sponge or clean cloth.

Parts list 
A. Booster set: meal tray, booster seat, stool seat unit 

D. Lower tube x 4 
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Assembly instruction 

2. Remove the stool seat unit by pressing both buttons and lifting the booster 
upward to release stool seat unit. 

1. Remove the meal tray slightly by pulling both tabs outward to release meal 
tray. 

3. Fix the backrest by lifting the backrest upward up to upright position and 
press downward into place. Attention! In order to avoid injury ensure that the 
child is kept away when unfolding, adjusting and folding this product.
4. For the backrest adjustment, lift backrest upward, then tilt slightly backward 
and press downward into place. To avoid injury ensure that the child is kept 
away when unfolding, adjusting and folding this product. 

6. Footrest assembly: take out the 2 upper tubes and assemble the footrest on. 
7. Legs assembly: assemble all upper and lower tubes.
8. Stool assembly: fix all tube sets into stool seat unit. 

Usage instructions

5. Meal tray assembly: make sure tab holes are fixed correctly into buttons on 
both sides. There are 3 positions for meal tray adjustment: first position, second 
position , third position – as illustrated.

1. Usage of feeding tray: the tray is removable and can be cleaned 
independently from the rest of the highchair. The detachable small meal tray 
dishwasher-safe. 
2. Meal tray storage: the meal tray can be removed, inserted into slit and stored 
on the lateral side of the highchair.  

9. High chair assembly: put booster onto stool seat and make sure it's fixed 
properly on both sides.

3. Fasten the harness: it's mandatory to use the harness at all times. Insert all 
the sides of the seat belt into the central button. Tighten or loosen the belts 
according to the child's size by doing the steps illustrated in the pictures. 
4. Used as a booster:
1A. Take out safety straps from both sides. 
2A. Push open the cover. 
2B. Take out safety straps. 
2C. Place straps into guiding slits.

3. Put cover back into position 
2D. Make sure the safety belt is not twisted. 

- put backrest in upright position and pull out all safety straps. 
- fix lower buckle first, and then buckle in the back. 

The product can be used in booster mode only on an adult chair that has 
backrest. The adult's chair seat depth should be more than 380mm, width more 
than 430mm and backrest height more than 360mm.
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B. Hold the handle for easy grip when carrying out. 

C. Roll up straps and place into storage space 

- Do not use the chair mounted seat if any part is broken, torn or missing.

- When used on a regular chair, the chair seat should be at least 20mm bigger 
than the booster seat on all sides, with exception of the back side. 

A. Remove meal tray 

- Always secure the product on a chair using the bottom and back attachment 
straps. 

- Never use this product on a stool or bench that does not have a seat back. 
- Ensure that the adult chair with the chair mounted seat is placed in a position 
where the child is not able to use its feet to push against the table or any other 
structure as this can cause the tip over of the adult chair supporting the chair 
mounted seat. 

To prevent serious injury or death from falls or sliding out: 
Warnings 

- Use the harness at all times. 

5. Innovative storage space for booster straps 
A. Push open the cover 
B. Remove strap from slit 

D. Put cover back into position 

- Attach to a stable chair with seat back. 

6. Portable use 

C. Fold the backrest.
D. Put meal tray into storage position
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Coccolle Ziti Scaun de luat masa 3in1

Manual de instructiuni

Acest produs este conceput pentru copii care pot sta singuri in sezut. Poate fi 
folosit pana la varsta de 3 ani sau maximum 15 kg.

10. Acest produs este conceput pentru copii care pot sta singuri in sezut 
(minimum 6 luni). Poate fi folosit pana la varsta de 3 ani sau maximum 15 kg.

9. Tineti copilul departe in momentul in care montati sau demontati scaunul de 
luat masa.

11. Atunci cand produsul este folosit ca si inaltator, atasati corect pe scaunul de 
adulti.

2. Folositi intotdeauna centura de siguranta a scaunului si asigurati-va ca este 
corect inchisa.

13. Este interzisa atasarea inaltatorului pe un scaun de bar sau banca.

Important! Cititi cu atentie acest manual si pastrati pentru viitoare consultari.

Produsul se utilizeaza inauntrul locuintei, nu afara.

4. Nu folositi produsul daca nu sunt asamblate si ajustate corect toate 
componentele sau daca are piese lipsa.

14. Asigurati-va ca produsul nu va fi montat pe un scaun pentru adulti instabil 
sau intr-o pozitie in care copilul poate impinge cu picioarele masa si scaunul se 
poate rasturna.

Cititi cu atentie aceste manual de instructiuni inainte de utilizare si pastrati-l 
pentru viitoare consultari.

Atentionari de siguranta

12. Ulterior atasarii pe un scaun de adulti, verificati stabilitatea si siguranta 
inaltatorului. 

5. Fiti atenti la mediul in care folositi produsul si tineti-l departe de foc sau alte 
surse de caldura.

Exista riscul de ranire in cazul in care instructiunile din acest manual nu sunt 
respectate. 

Tavita de luat masa suporta o greutate de maximum 5 kg.

15. Nu folositi accesorii sau alte piese pe produs, in afara de cele recomandate 
de producator.

1. Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat  in scaunul de luat masa.

7. Nu recomandam folosirea scaunului de luat masa de catre copii care nu pot 
sta singuri in sezut. 

3. Evitati sa ii permiteti copilului sa se catere in scaunul de luat masa. Exista 
riscul unei caderi ce poate avea urmari serioase. 

8. Nu folositi produsul daca are componente stricate, rupte sau lipsa.

6. Atentie la riscul de inclinare care poate aparea in momentul in care copilul 
poate impinge picioarele catre masa sau alt obiect dur.

16. Pericol de lovire: copii pot suferi severe leziuni sau fracturi in zona capului 
daca scaunul de luat masa este rasturnat si copilul cade. Cazaturile pot aparea 
si daca centura de siguranta nu este folosita si inchisa corect.
17. Folositi intotdeauna centura de siguranta a produsului si securizati-o 
corespunzator. 
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29. Este interzisa utilizarea produsului in vehicule motorizate,  exista riscul ranirii 
sau mortii! 

35. Verificati scaunul de luat masa pentru a nu avea suruburi lipsa sau 
insuficient stranse, parti defecte sau material rupt. Inlocuiti sau reparati partile 
necesare.

20. Folositi intotdeauna centura de siguranta, inchisa in momentul folosirii.

34. Nu folositi accesorii sau alte piese pe produs, in afara de cele recomandate 
de producator.

23. Folositi intotdeauna centura de siguranta, indiferent daca scaunul de luat 
masa este lasat pe spate sau este in pozitie dreapta. 

18. Tavita de luat masa nu este conceputa pentru a securiza copilul pe scaunul 
de luat masa.
19. Nu lasati copilul nesupravegheat in momentul utilizarii scaunului de luat 
masa.

21. Tavita scaunului de luat masa nu este conceputa a fi un element de 
siguranta, deci nu va bazati pe ea pentru a securiza copilul in produs. 
22. Acest produs poate fi folosit doar de catre copiii care pot singuri in sezut, cu 
o greutate egala sau mai mare de 9.1 kg. 

26. Atunci cand este folosit ca si inaltator, inainte de fiecare utilizare verificati cu 
atentie ca produsul sa fie prins corespunzator de scaunul pentru adulti. 
27. Verificati cu atentie ca centura de siguranta sa fie folosita corespunzator 
atunci cand copilul este la varsta la care poate urca si cobori singur din 
inaltatorul scaunului de luat masa.
28. Nu ridicati inaltatorul scaunului de luat masa in momentul in care copilul se 
afla in el.

24. Tavita nu  are scopul de a securiza copilul in scaunul de luat masa. 
25. Recomandam utilizarea inaltatorului in pozitie dreapta doar copiilor care pot 
sta singuri, fara ajutor, in sezut. Folosirea inadecvata poate conduc la cazaturi, 
ce rezulta in fracturi (inclusiv craniene). 

30. Pana cand copilul poate urca si cobori singur din inaltatorul 
scaunului(aproximativ varsta 2 ani si jumatate), folositi intotdeauna centura de 
siguranta a produsului.
31. Supravegheati copilul pentru a evita ranile ce sunt provocate de alunecarea 
sau caderea copilului din produs. 
32. Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat, supraveghere adulta continua si 
permanenta este necesara la utilizarea produsului de catre copii. 
33. Este recomandata utilizarea inaltatorului separat fata de scaunul de luat 
masa doar in momentul in care copilul poate sta in sezut fara a fi sustinut sau 
ajutat.

36. Nu folositi scaunul de luat masa pe post de jucarie.
Folositi scaunul de luat masa doar pe suprafete netede.
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D. Tije inferioare x4

 Deteriorări şi murdăriri cauzate de ambalarea necorespunzătoare a produsului 
pe timpul trimiterii acestuia prin serviciul de curierat.

Conditii de pastrare a garantiei

Pentru a prelungi durata de folosinta, pastrati produsul curat si nu lasati in 
lumina directa a soarelui pentru o perioada lunga de timp.

Tavita de luat masa poate fi usor curatata sub jet de apa cu detergent lichid. 
Evitati murdarirea curelelor, iar daca cataramele se murdaresc, acestea se pot 
curata cu apa calduta.

 Devierea verticală a roţilor sub sarcină (aceasta este o caracteristică normală 
pentru acest tip de construcţie).

 Uzura normală a pieselor de schimb, cum ar fi: anvelope, camere de aer, banda 
de rulare, materialele utilizate pe mânere, structura şi culoarea ţesăturilor şi 
materialelor expuse la frecare, bucşele din roţi, axe, elementele imprimate. 
 Deteriorările cauzate de nerespectarea condiţiilor de întreţinere de exemplu: 
coroziune, modificarea culorii materialului textil sau a elementelor din plastic ca 
urmare a expunerii îndelungate la soare, deteriorarea elementelor din plastic 
sau a componetelor textile ca urmare a expunerii îndelungate la soare sau la 
temperaturile ridicate, jocuri, zgomote cum ar fi scârţâit/ piuit, deteriorările 
mecanismelor din cauza murdăriei.
 Deteriorările cauzate de reparaţii efectuate de către persoane neautorizate.

3. Produsul trimis in service pentru reparatie trebuie sa fie expediat curat. 
4. Garanţia pentru bunuri de consum vândute nu exclude şi nu suspendă 
drepturile cumpărătorului rezultând din lipsa de conformitate a bunurilor de uz 
îndelungat. 

Pentru curatare, folositi un produs de curatat neutru (detergent lichid) si o laveta 
curata.

 Deteriorările apărute din vina utilizatorului.
 Deteriorările apărute din cauza nerespectării recomandărilor, avertizărilor şi 
restricţiilor incluse în instrucţiunile de utilizare, precum şi pe elementele 
produsului.

Lista componentelor

2. Modul de reparaţie va fi stabilit de către producător/firma care realizează 
rezolvarea solicitărilor privind garanția. 

Ingrijire si mentenanta

1. Garanţia nu acoperă:

B.  Suport de picioare
C.  Tije superioare x4

A. Set inaltator scaun de luat masa: tava principala, inaltator scaun de luat 
masa, sezut inaltator.
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2. Scoaterea inaltatorului: apasati ambele butoane laterale si ridicati inaltatorul 
pentru a se desprinde de sezut.

8. Montarea sezutului: cele 4 tije superioare vor fi montate in sezut pana auziti 
sunetul „click”.

Instructiuni de asamblare

3. Asezarea spatarului: ridicati spatarul in pozitie verticala si apasati pana cand 
intra in locul prevazut pentru acesta, se va auzi sunetul „click”. Pentru a evita 
lovirea copilului, pastrati distanta cand produsul este asamblat sau pliat.
4. Ajustarea spatarului: ridicati spatarul in pozitie verticala si impingeti usor pe 
spate pana auziti sunetul „click”.

7. Asamblarea tijelor: montati tijele superioare in cele inferioare pana auziti 
sunetul „click.

1. Inlaturarea tavitei principale: trageti usor spre exterior lateralele tavitei 
principale pentru a o desprinde.

 2D. Asigurati-va ca centura nu este rasucita.

3. Ajustarea centurii de siguranta. Inserati cele 2 glisoare ale hamurilor de 
siguranta in catarama, apoi:

Atentie: folositi intotdeauna centura de siguranta! 

5. Montarea tavitei de luat masa: montati orificiile tavitei in suporturile prevazute 
pana auziti sunetul „click”. Sunt 3 pozitii de ajustare a tavitei de luat masa, dupa 
cum este ilustrat in imagini.

  3. Strangeti hamul. Largirea acestuia se face tragand in directia opusa. 

6. Asamblarea suportului pentru picioare: montati suportul pe 2 tije superioare si 
apasati butoanele montate pe tije conform imaginilor.

9. Montarea scaunului de luat masa: asezati inaltatorul pe sezutul scaunului de 
luat masa si asigurati-va ca este montat corespunzator pe ambele parti.

4. Folosirea ca si inaltator: 

  1. Apasati pozitia A; 

- Fixati mai intai catarama din partea de jos, iar apoi catarama din spate.

2. Depozitarea tavitei de luat masa: tavita de luat masa de poate depozita pe 
laterala scaunului de luat masa.

Instructiuni de utilizare:

1.Scoateti curelele de siguranta din ambele parti laterale ale scaunului

 2C. Asezati cureaua prin ghidajele prevazute. 

 2A. Apasati pentru a ridica capacul de protectie. 
 2B. Scoateti centura de prindere.

3. Asezati capacul de protectie inapoi in pozitia corecta.

  2. Trageti pentru a slabi hamul. 

- Asezati spatarul in pozitie verticala si scoateti toate curelele de protectie.

1. Folosirea tavitei de luat masa: tavita se poate scoate si se poate curata in 
mod independent de restul produsului. 

Inaltatorul poate fi folosit doar pe un scaun pentru adulti care este echipat cu 
spatar. Adancimea scaunului pentru adulti trebuie sa fie mai mare de 380mm, 
latimea mai mare de 430mm si inaltimea spatarului mai mare de 360mm. 
Strangeti cureaua si fixati. Asigurati-va ca scaunul pentru adulti este stabil.
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- Nu folositi acest produs pe un taburet, scaun de bar sau banca care nu au 
spatar.
- Asigurati-va ca produsul nu va fi montat pe un scaun pentru adulti instabil sau 
intr-o pozitie in care copilul poate impinge cu picioarele masa si scaunul se 
poate rasturna.
- Nu folositi scaunul de luat masa daca are parti rupte, stricate sau lipsa.

  B. Scoateti cureaua.

2. Utilizarea portabila: 

Atentie! Pentru a preveni loviturile ce apar in urma cazaturilor sau alunecarilor:

- Intotdeauna securizati centurile inaltatorului in partea de jos si in spate.

1. Depozitarea/Pastrarea centurilor inaltatorului: scaunul de luat masa este dotat 
cu un sistem inovativ de depozitare a centurilor de prindere a inaltatorului:

A. Inlaturati tavita de luat masa. 

- Folositi intotdeauna centura de siguranta. 

 C.Rulati cureaua si asezati-o in spatiul de depozitare.

B. Ridicati spatarul.
C. Pliati spatarul. 

- Asezati inaltatorul doar pe un scaun pentru adulti cu spatar.

D. Asezati tavita pe orificiile de depozitare. Folositi manerul pentru a transporta 
usor inaltatorul.

 D. Inchideti capacul de protectie.

- Cand este folosit pe un scaun normal, sezutul scaunului trebuie sa fie cu 
20mm mai lat pe toate laturile, mai putin cea din spate.

  A. Apasati pentru a ridica capacul de protectie.
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Coccolle Ziti Multifunkciós 3az1-ben eteőszék

Figyelem: ez a termék olyan gyerekek számára készült, akik egyedül tudnak 
ülni, de súlyuk nem haladja meg a 15 kg-ot. Kérjük olvassa el figyelmesen ezt 
az utmutatot és tartsa meg jövőbeli hivatkozásra.  A gyereke sérülés veszélyben 
van ha a kézikönyvben be irt figyelmeztetések nincsenek betartva. A termék 
használata csak benti környezetekben ajánlott és csak mint etetőszék. Az 
etetőtálca maximális teherbirása: 5 kg. 

Fontos információ!
Kérjük olvassa el ezt az utmutató és tartsa meg későbbi hivatkozás céljában.

Biztonsági figyelmeztetések!
1. Tilos a gyereket felügyelet nélkül hagyni a termékben!

5. Ügyeljen a nyílt tűz és más erős hőforrások veszélyére a termék közelében. 
6. Ügyeljen a megbillenés veszélyére, ha gyermeke egy asztalhoz vagy más 
szerkezethez nyomja a lábát. 

11. Amikor ülésmagasitóként van használva, kérjük, előre ellenörizze a felnőtt 
szék helyesen működését. 
12. Tilos a terméket használni mint magasitó bárszékeken és padokon. 
13.  Amikor magasitóként van használva. ügyeljen a megbillenés veszélyére, ha 
gyermeke egy asztalhoz vagy más szerkezethez nyomja a lábát.
14. A termék javitását vagy az alkatrész pótlásokat csak a gyártó tudja 
megtenni. Tilos más alkatrészeket vagy egyedüli javitásokat kezdeni mivel ezek 
a garancia elvesztésére vezetnek.

4. Kérjük ne használja a terméket ha romlott vagy hianyzó alkatrészei vannak. 
Ellenőrizze minden használás előtt hogy a termék helyesen legyen felszerelve 
és hogy az összes alkatrészek helyesen működjenek. 

15. Esés veszély: kiesés helyezetén, a gyerekek súlyos fejsérüléseket, 
beleértve a koponyatörést is, az etetőszék használat folyamán. Az esések 
hirtelenek lehetnek ha a gyerek nincs helyesen rögzitve és felügyelet nélkül van 
hagyva. 
16. A biztonsági öv helyes használata kötelezö. 

7. Tilos az etetőszéket használni ha a gyerek nem tud egyedül ülni. 

10. Kérjük használja minding a rögzitési rendszert és ellenőrizze hogy helyesen 
működik használat előtt. 

18. Kérjük ne hagyja a gyereket felügyelet nélkül. 

9. Ez a termék olyan gyerekek részére lett tervezve akik egyedül tudnak ülni (6 
honapos kór felül), maximum 3 éves kórig és 15 kg-os súly alatt. 

2. Kérjük használja mindig a rögzitési övet és ellenőrizze hogy a gyerek jól 
legyen rögzitve a termékben.

19. Kötelezö mindig használni a rögzitési rendszert. 
20. A termék ajánlott olyan gyerekeknek akik tudnak egyedül ülni, akik 
nagyobbak 6 honapos kórnál és a súlya több mint 9.1 kg. 

17. Az etetőtálca az étel felszolgálására lett tervezve, nem rögzitési célben. 

8. Tilos az etetőszéket használni ha hianyzó vagy romlott alkatrészei vannak. 

21. Bármilyen pozicióban van használva az etetőszék, a rögzités a biztonsági 
övvel kötelezö. 

3. Kiesés veszély: tilos a gyereknek megengedni az etetőszéken 
felkapaszkodást. 
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27. Ne engedje meg a gyereknek hogy messze üljön az asztaltol. 

35. Tilos használni kiegeszitöket vagy alkatrészeket amelyeket nem jováhagyta 
a gyártó. 

25. Ellenörizze hogy a magasitó helyesen legyen berögzitve a felnőtt székhez 
minden használás előtt. 

32. Amikor magasitoként van használva, helyesebb ha a termék háttámlája 
nincs hátradöntve. 

37. Tilos az etetőszéket játékként használni. 
Kérjük használja a terméket egyenes padlón. 

30. Tilos használni a terméket járművekben. 

28. Tilos a gyereket felemelni és hordozni amikor az etetőszékben vagy a 
magasitoban ül. 

23. Az egyenes pozició ajánlott azoknak a gyerekeknek akik már egyedül 
tudnak ülni. 

33. Kérjük az ovatas felügyeletet a termék használása közben: komoly 
sérülések történhetnek a gyereknek ha kiesik vagy kicsiszik az etetőszékböl. 

22. A tálca használata nem egy rögzitési módszer. 

26. Kérjük, használja a biztonsági övet ameddig a gyerek elégé nagy hogy 
egyedül üljön és kiszálljon a magasitobol. Szorosan használja a biztonsági övet. 

31. Ameddig a gyerek nem túd egyedül ülni és kiszállni a magasitobol, a 
biztonsági öv használáta kötelezö. Tilos az etetőtálcat rögzitési eszköz szerint 
használni. 

24. Voltak helyzetek amikor az etetőszékek és magasitok helyetelen használata 
komoly sérülésekre vezetett, beleértve a koponyasérüléseket is. 

29. Tilos használni a termék felnőtt felügyelet nélkül. 

36. Minden használás előtt, ellenörizze terméket hogy ne legyenke rajta laza 
csavarok, romlott alkatrészek vagy kibomlott textil részek. Azokat az 
alkatrészeket amelyek már nem helyesek helyetesiteni lesz szükség. 

34. Tilos a gyerek felügyelet nélkül hagyni az etetőszékben. 
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Alkatrész lista

Garancia feltételek

B. Lábtartó
C. Láb felső rész -4 db
D. Láb alsó rész – 4 db 

A. Etetőszék rendszer: etetőtálca, magasitó és etetőszék

 Felhasználó hibájából keletkezett sérülések,

 Üzemeltetés során természetes módon elhasználódó alkatrészek, mint pl.: 
gumik, tömlők, gumiprofilok, fogantyúkon használt anyagok, dörzsölésnek kitett 
textil részeken és változtatások a műanyagok struktúrájában és színében, 
perselyek a kerekekben, tengelyek, feliratok.
 Karbantartási feltételek be nem tartásából adódó sérülések, pl.: korrózió, textil 
és műanyag alkatrészek elszíneződése a napsütés miatt vagy magas 
hőmérséklet miatt, holtjátékok, szokatlan hangok mint nyikorgás/csikorgás, 
mechanizmusok sérülése a szennyeződések következtében.

Az etetőtálca kimosható folyó viz alatt, enyhe folyákony tisztítószerrel. Kérjük 
ovatosan tisztitani a biztonsági övet mivel annélkül nem lehet helyesen 
használni a terméket. Ha a biztonsági öv csatja mocskos, vegye ki és langyos 
vizben mossa meg.

3. A reklamált terméket tiszta állapotban kell átadni javitásra. 

 Illetéktelen személyek által végzett javításokból adódó sérülések.

4. Az értékesített fogyasztói cikkre nyújtott garancia nem zárja ki és nem 
függeszti fel a vevő a szerződésnek nem megfelelő termékből adódó jogait.

 A használati útmutatóban és a termék alkatrészein szereplő ajánlások, 
figyelmeztetések és korlátozások be nem tartása következtében keletkezett 
sérülések,

 A tulságos terhelés egy helytelen használás mint pl. a tolás csak egy részen 
levö kerekeken, a huzás lépcsöken vagy mozgó lépcsöken stb. 

Tisztitás és karbantartás

1. A garancia nem terjed ki az alábbiakra:

2. A gyartó/szakszerviz javitó cég dönthet a javitási módszerben. 

A termék élettartama meghosszabbitása érdekében, tartsa tisztán a termék és 
ne tartsa közvetlen napfényben. 

 A termék futárpostával való szállításának idejére nem megfelelő 
becsomagolásából adódó sérülések és szennyeződések.

Az etetőszéket enyhe tisztítószerrel és egy nedves törlövel kell tisztani, majd 
törölni egy száraz törlövel.  
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1. Az etetőtálca kivétele: huzza könnyen kifele mindkét oldalát az tálcának. 
2. Az üllö rész kivétele: nyomja meg mindkét gombot és emelje fel az üllö 
részet. 
3. A háttámla beállitása: emelje fel a háttámlát egyenes pozicióban és nyomja 
le. 

6. A lábtartó felszerelése: az lábak felső részére nyomja be a lábtartót. 
Figyelem! Van egy gomb amelyet lenyomni kell ahoz hogy a lábtartó 
beilleszkedjen a lábra. 

8. Az szék rész felszerelése: illessze be négy lábakot a üllö részben. Ezek 
helyesen illeszkedtek be amikor a click hang hallatszik. 

4. A háttámla pozició beállitása: emelje a háttámlát egyenes pozicióban, majd 
nyomja le. A háttámla két pozicióban beállitható. 

9. Az etetőszék rendszer felszerelése: tegye a rendszert (magasitót) a székre. 
Ez helyesen illeszkedett be amikor a click hang hallatszik. 

Figyelem! A sérülések elkérülésére kérjük tartsa távol a gyereket amikor a fenti 
beállitásokat rendezi. 

5. Az etetőtálca felszerelése: tegye a tálcát a megfelelő résekre, majd nyomja 
pe a gombokra mindkét oldalsó részen. A tálca 3 pozicióval rendelkezik, kérjük 
nezze a kimutató képeket a helyes beállitásra. 

7. A lábak felszerelése: a lábak alsó és felső részeket szerelje össze. Figyelem! 
Van egy gomb amelyet lenyomni kell ahoz hogy a két láb részek helyesen 
illeszkedjenek egymásban. 

Felszerelési utmutó 
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1. Az etetőtálca használása: a tálca kisebb része kivehető és mosogatógépben 
mosható. Kérjük, a tálca kivetelénel és visszaszerelésekor csinálja az 
utmutatóban illusztrált lépéseket. 

Használati utmutató

2. Az etetőtálca tárolása: a tálcát egy különös helyre lehet tárolni az etetőszék 
oldálan. Kérjük, kövesse az illusztrációt a helyes tárolásra. 

4. Használás mint magasitó: a szék oldalsó részeiben található egy kis tároló 
doboz ahol a felszerelési öveket lehet megtalálni. Nyissa ki a tárolót és vegye ki 
az öveket, majd huzza át öket a vezető réseken át, majd csukja be a tárolót. 
Figyelem! Kérjük felszerelni a magasitót anélkül hogy az öv összecsavarodjon. 
Ezután, tegye a háttámlát egyenes pozicióban és huzza ki az összesi rögzitö 
öveket. Előre, az alsó övet kell rögziteni (az üllö rész alatt), majd a szék hátsó 
részénel a masodikot. A magasitót csak a háttámlával egyenes pozicióban lehet 
használni, egy felnőtt széken amely mélysége nagyobb 380 mm-nél, szélessége 
nagyobb 430 mm-nél és háttámla magassága nagyobb 360 mm-nél.

A serülések elkerülésére: 
- rögzitse a magasitót csak stabil és háttámlával ellátott székekre. 
- amikor egy rendes konyha székre rögziti a magasitót figyelje hogy a mérete 
legalább 20 mm-él nagyobb legyen minden oldalon mint a magasitó. 
- kötelezö a terméket mindkét rögzitö övvel rögziteni. 

3. A biztonsági öv használása: kérjük igazitsa meg az övek hosszúságát a 
gyerek magassága szerint és ezután illessze be az övek összes részeit a 
csatban, ahogy a képeken láthato. Figyelem! A biztonsági öv használáta 
kötelezö. Tilos a biztonsági övet összecsavarodva használni. 

- a biztonsági öv használáta kötelezö minden esetben. 

- ellenőrizze hogy a felnőtt szék amelyre lett rögzitve a magasitó stabil és hogy 
a gyerek nem tudja leboritani amikor az asztalhoz nyomja önmagát vagy a 
széket. 
- tilos használni a magasitót ha romlott, törött vagy hianyzó alkatrészei vannak. 

5. Inovativ tároló hely a rögzitési öveknek: az etetőszék ellátva van egy tároló 
helyel ahova a rögzitö öveket lehet tárolni. Nyissa ki a tároló helyet hogy 
kivegye öket onnan, majd csukja vissza. 

6. Hordozható mód használás:
A. vegye ki az etetőtálcát. 
B. vegye ki a háttámlát.
C. döntse a háttámlát az üllö részre. 
D. tegye vissza a tálcát tárolási pozicióban. 
A magasitó hordozható a háttámla fogantyújátol. 

Figyelem! A rögzitö öveket meg kell huzni és rögziteni helyesen. Ellenőrizze 
hogy a szék amelyre rögziti a magasitót elégé stabil és tartos.

- tilos rögziteni a magasitót bárszékekre vagy padokra. 
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12. Μετά την τοποθέτηση σε καρέκλα ενηλίκων ελέγξτε αν η ανύψωση είναι 
σταθερή και ασφαλής.

11. Όταν το προϊόν χρησιμοποιείται για ανύψωση, στερεώστε το καλά στην 
καρέκλα ενηλίκων.

Αυτό το προϊόν είναι σχεδιασμένο για παιδιά που μπορούν να κάθονται μόνα 
τους. Κατάλληλο για χρήση για ηλικίες από 3 ετών και έως 15 κιλά.

7. Δεν συνιστούμε τη χρήση καρέκλας φαγητού από παιδιά που δεν μπορούν να 
καθίσουν μόνα τους.

16. Κίνδυνος πρόκλησης τραυματισμών: τα παιδιά μπορεί να υποστούν 
σοβαρούς τραυματισμούς στο κεφάλι ή κατάγματα αν το καρεκλάκι φαγητού 
ανατραπεί και το παιδί πέσει. Ενδέχεται επίσης να συμβούν πτώσεις αν η ζώνη 
ασφαλείας δεν χρησιμοποιηθεί και δεν ασφαλιστεί σωστά.

Ο δίσκος φαγητού υποστηρίζει βάρος έως 5 κιλά.

Ενδέχεται κίνδυνος τραυματισμού εφόσον δεν τηρηθούν οι οδηγίες του 
παρόντος εγχειριδίου.
Το προϊόν χρησιμοποιείται μέσα στο σπίτι, όχι έξω.

1. Μην αφήνετε το παιδί χωρίς επίβλεψη στο καρεκλάκι φαγητού.

Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο οδηγιών πριν από τη χρήση και φυλάξτε το 
για μελλοντική αναφορά.

2. Χρησιμοποιείτε πάντα τη ζώνη ασφαλείας και βεβαιωθείτε ότι είναι δεμένη 
σωστά.
3. Μην αφήνετε το παιδί να σκαρφαλώνει στο καρεκλάκι φαγητού. Υπάρχει 
κίνδυνος πτώσης που θα μπορούσε να έχει σοβαρές συνέπειες.
4. Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν εφόσον δεν έχουν συναρμολογηθεί και 
ρυθμιστεί σωστά όλα τα εξαρτήματα ή εφόσον λείπουν εξαρτήματα.
5. Προσέξτε το περιβάλλον στο οποίο χρησιμοποιείτε το προϊόν και κρατήστε το 
μακριά από φωτιά ή άλλες πηγές θερμότητας.
6. Προσοχή για ενδεχόμενη  κλίση όταν το παιδί σπρώχνει τα πόδια του στο 
τραπέζι ή άλλο σκληρό αντικείμενο.

Προσοχή! Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο και φυλάξτε το για μελλοντική 
αναφορά.

Εγχειρίδιο οδηγιών

8. Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν αν έχει σπασμένα εξαρτήματα ή αν λείπουν.

Καρεκλάκι φαγητού Coccolle Ziti 

9. Κρατήστε το παιδί σε απόσταση όταν τοποθετείτε ή αφαιρείτε το καρεκλάκι 
φαγητού.
10. Το προϊόν είναι σχεδιασμένο για παιδιά που μπορούν να κάθονται μόνα τους 
(τουλάχιστον 6 μηνών). Κατάλληλο για χρήση για ηλικίες από 3 ετών και έως 15 
κιλά.

13. Απαγορεύεται η προσάρτηση της ανύψωσης σε σκαμπό μπαρ ή παγκάκι.
14. Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν δεν έχει τοποθετηθεί σε καρέκλα ενηλίκων που 
δεν είναι σταθερή ή σε θέση όπου το παιδί μπορεί να σπρώξει το τραπέζι με τα 
πόδια του και η καρέκλα μπορεί να ανατραπεί.

17. Φοράτε πάντα ζώνη ασφαλείας στο παιδί και στερεώστε την σωστά.

Προειδοποιήσεις ασφαλείας

15. Μη χρησιμοποιείτε στο προϊόν αξεσουάρ ή άλλα εξαρτήματα άλλα από αυτά 
που συνιστά ο κατασκευαστής.
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27. Βεβαιωθείτε ότι η ζώνη ασφαλείας χρησιμοποιείται σωστά όταν το παιδί είναι 
αρκετά μεγάλο ώστε να σηκώνεται και να κατεβαίνει μόνο του.

21. Ο δίσκος της καρέκλας φαγητού δεν έχει σχεδιαστεί ως εξάρτημα ασφαλείας, 
μην βασίζεστε σε αυτόν για να ασφαλίσετε το παιδί σας στην καρέκλα.

33. Συνιστάται η χρήση του ανυψωτήρα χωριστά από το καρεκλάκι φαγητού 
μόνο όταν το παιδί μπορεί να καθίσει χωρίς να στηρίζεται ή χωρίς βοήθεια.

23. Φοράτε πάντα ζώνη ασφαλείας στο παιδί, ανεξάρτητα από το αν το 
καρεκλάκι φαγητού είναι σε θέση ξαπλωμένη ή όρθια.

19. Μην αφήνετε το παιδί σας χωρίς επίβλεψη όταν χρησιμοποιείτε το καρεκλάκι 
φαγητού.

22. Το προϊόν είναι κατάλληλο για χρήση για παιδιά που μπορούν να κάθονται 
μόνα τους, με βάρος 9,1 κιλά ή περισσότερο.

28. Μην σηκώνετε το ανυψωτικό της καρέκλας όταν βρίσκεται το παιδί σε αυτό.

24. Ο δίσκος δεν προορίζεται για να ασφαλίσει το παιδί στο καρεκλάκι φαγητού.
25. Συνιστούμε τη χρήση του ανυψωτή στη σωστή θέση και μόνο για παιδιά που 
μπορούν να κάθονται μόνα τους, χωρίς βοήθεια. Η ακατάλληλη χρήση μπορεί 
να οδηγήσει σε πτώσεις, με αποτέλεσμα κατάγματα (συμπεριλαμβανομένων 
κρανιακών).
26. Όταν χρησιμοποιείται για ανύψωση, πριν από κάθε χρήση ελέγξτε 
προσεκτικά για να βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι σωστά στερεωμένο στο 
κάθισμα ενηλίκων.

29. Απαγορεύεται η χρήση του προϊόντος σε μηχανοκίνητα οχήματα, υπάρχει 
κίνδυνος τραυματισμού ή απώλειας της ζωής!

18. Ο δίσκος φαγητού δεν έχει σχεδιαστεί για να ασφαλίζει το παιδί στην 
καρέκλα φαγητού.

30. Μέχρι να μπορέσει το παιδί να ανέβει και να κατέβει μόνο του από τον 
ανυψωτήρα (περίπου 2μιση ετών), φοράτε πάντα ζώνη ασφαλείας.
31. Προσέχετε το παιδία σας για να αποφύγετε ενδεχόμενους τραυματισμούς 
από γλίστρημα ή πτώση από το προϊόν.
32. Μην αφήνετε ποτέ το παιδί χωρίς επίβλεψη, απαιτείται συνεχής και μόνιμη 
επίβλεψη από ενήλικα όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν.

20. Φοράτε πάντα ζώνη ασφαλείας, κλειστή, τη στιγμή της χρήσης.

35. Ελέγξτε το καρεκλάκι φαγητού για να βεβαιωθείτε ότι δεν λείπουν βίδες ή δεν 
έχουν σφιχτεί επαρκώς, ή ότι δεν υπάρχουν ελαττωματικά ή σπασμένα μέρη. 
Αντικαταστήστε ή επισκευάστε τα εξαρτήματα.
36. Μη χρησιμοποιείτε το καρεκλάκι φαγητού ως παιχνίδι.
37. Χρησιμοποιήστε το καρεκλάκι φαγητού μόνο σε λείες επιφάνειες.

34. Μη χρησιμοποιείτε στο προϊόν αξεσουάρ ή άλλα εξαρτήματα άλλα από αυτά 
που συνιστά ο κατασκευαστής.
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 Ζημιά που προκλήθηκε από υπαιτιότητα του χρήστη.

 Κατακόρυφη εκτροπή των τροχών υπό φορτίο (είναι ένα φυσιολογικό 
χαρακτηριστικό για αυτόν τον τύπο κατασκευής).

Όροι εγγύησης

Ο δίσκος φαγητού καθαρίζεται εύκολα κάτω από τρεχούμενο νερό με υγρό 
απορρυπαντικό. Αποφύγετε να λερώσετε τους ιμάντες , Εφόσον λερωθούν οι 
πόρπες, μπορείτε να τις καθαρίσετε με ζεστό νερό.

3. Εφόσον το προϊόν αποστέλλεται για επισκευή πρέπει να είναι καθαρό.

A. Σετ ανύψωσης καρέκλας φαγητού: κύριος δίσκος, ανυψωτήρας καρέκλας 
φαγητού, κάθισμα ανυψωτήρα.

1. Η εγγύηση δεν καλύπτει:

 Ζημιά και εναπόθεσης ακαθαρσιών που προκαλείται από ακατάλληλη 
συσκευασία του προϊόντος κατά την αποστολή του μέσω της υπηρεσίας 
ταχυμεταφορών.

B. Στήριγμα ποδιών

Για τον καθαρισμό, χρησιμοποιήστε ένα ουδέτερο προϊόν καθαρισμού (υγρό 
απορρυπαντικό) και ένα καθαρό πανί.

 Ζημιές που προκλήθηκαν από επισκευές από μη εξουσιοδοτημένα άτομα.

C. Επάνω ράβδοι x4

Κατάλογος εξαρτημάτων

4. Η εγγύηση για τα πωλούμενα καταναλωτικά αγαθά δεν αποκλείει ούτε 
αναστέλλει τα δικαιώματα του αγοραστή που προκύπτουν από τη μη 
συμμόρφωση των προϊόντων.

Για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής, διατηρήστε το προϊόν καθαρό και μην το 
αφήνετε για μεγάλο χρονικό διάστημα σε άμεσο ηλιακό φως.

Φροντίδα και συντήρηση

D. Κάτω ράβδοι x4

 Κανονική φθορά εξαρτημάτων, όπως: ελαστικά, εσωτερικοί σωλήνες, πέλμα, 
υλικά που χρησιμοποιούνται στις λαβές, δομή και χρώμα υφασμάτων και υλικών 
που εκτίθενται σε τριβή, δακτύλιοι τροχών, άξονες, τυπωμένα στοιχεία.
 Ζημιά που προκαλείται από μη συμμόρφωση με τις προϋποθέσεις συντήρησης, 
π.χ.: διάβρωση, αποχρωματισμός υφάσματος ή πλαστικών μερών λόγω 
παρατεταμένης έκθεσης στον ήλιο, ζημιά σε πλαστικά ή υφασμάτινα μέρη λόγω 
παρατεταμένης έκθεσης στον ήλιο ή υψηλών θερμοκρασιών, παιχνίδια, θόρυβοι 
όπως τρίξιμο, βλάβη μερών λόγω εναπόθεσης ακαθαρσιών .

 Ζημιά που προκλήθηκε από μη συμμόρφωση με τις συστάσεις, τις 
προειδοποιήσεις και τους περιορισμούς που περιλαμβάνονται στις οδηγίες 
χρήσης, καθώς και στα μέρη του προϊόντος.

2. Ο τρόπος επισκευής θα καθοριστεί από τον κατασκευαστή/εταιρεία που είναι 
υπεύθυνη για την εγγύηση.
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4. Ρύθμιση πλάτης καρέκλας: Σηκώστε την πλάτη σε όρθια θέση και σπρώξτε 
απαλά προς τα πίσω μέχρι να ακούσετε τον ήχο "κλικ".

2. Αφαίρεση του ανυψωτικού: πατήστε και τα δύο πλαϊνά κουμπιά και 
ανασηκώστε το ανυψωτικό για να αποσυνδεθεί από την καρέκλα.
3. Τοποθέτηση πλάτης καρέκλας: σηκώστε την πλάτη σε όρθια θέση και πιέστε 
μέχρι να μπει στη θέση που προβλέπεται για αυτήν, θα ακουστεί ο ήχος "κλικ". 
Για να αποφύγετε ενδεχόμενους τραυματισμούς στο παιδί κρατήστε το μακριά 
από το προϊόν όταν είναι συναρμολογημένο ή διπλωμένο.

5. Τοποθέτηση του δίσκου φαγητού: Τοποθετήστε τις οπές του δίσκου στα 
στηρίγματα μέχρι να ακούσετε τον ήχο "κλικ". Υπάρχουν 3 θέσεις για τη ρύθμιση 
του δίσκου τραπεζαρίας, όπως φαίνεται στις εικόνες.

7. Συναρμολόγηση ράβδων: τοποθετήστε τις επάνω ράβδους στις κάτω μέχρι να 
ακούσετε τον ήχο "κλικ".

Οδηγίες συναρμολόγησης
1. Αφαίρεση του κύριου δίσκου: Τραβήξτε ελαφρά τις πλευρές του κύριου δίσκου 
προς τα έξω για να τον αποσυνδέσετε.

8. Συναρμολόγηση καθίσματος: οι 4 επάνω ράβδοι τοποθετούνται στο κάθισμα, 
μέχρι να ακούσετε τον ήχο "κλικ".
9. Συναρμολόγηση της καρέκλας φαγητού: Τοποθετήστε το ανυψωτικό στο 
κάθισμα της καρέκλας φαγητού και βεβαιωθείτε ότι έχει τοποθετηθεί σωστά και 
στις δύο πλευρές.

Οδηγίες χρήσης:
1. Χρήση του δίσκου φαγητού: Ο δίσκος μπορεί να αφαιρεθεί και να καθαριστεί 
ανεξάρτητα από το υπόλοιπο προϊόν.

6. Συναρμολόγηση στηρίγματος ποδιών: τοποθετήστε το στήριγμα στις 2 επάνω 
ράβδους και πατήστε τα κουμπιά που είναι τοποθετημένα στη ράβδο σύμφωνα 
με τις εικόνες.

2. Αποθήκευση δίσκου φαγητού: Ο δίσκος φαγητού μπορεί να τοποθετηθεί στο 
πλάι της καρέκλας φαγητού. 
3. Ρύθμιση ζώνης ασφαλείας. Τοποθετήστε τις 2 πόρπες της ζώνης ασφαλείας 
στην πόρπη της καρέκλας και στη συνέχεια:
 1. Πατήστε τη θέση A.

 2Α. Πατήστε για να σηκώσετε το προστατευτικό κάλυμμα.

 2D. Βεβαιωθείτε ότι η ζώνη δεν είναι στριμμένη.
 2C. Τοποθετήστε τον ιμάντα μέσα από τους οδηγούς.

 1. Αφαιρέστε τις ζώνες ασφαλείας και από τις δύο πλευρές του 
καθίσματος.

 3. Σφίξτε τη ζώνη. Για να χαλαρώσετε τραβήξτε προς την αντίθετη 
κατεύθυνση.
Προειδοποίηση: φοράτε πάντα ζώνη ασφαλείας!

 2Β. Αφαιρέστε τη ζώνη ασφαλείας.

4. Χρήση ως ανυψωτικό:

 2. Τραβήξτε για να χαλαρώσει η ζώνη.
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Δ. Τοποθετήστε το δίσκο στις οπές αποθήκευσης. Χρησιμοποιήστε τη λαβή για 
να μεταφέρετε εύκολα το ανυψωτικό.

Β. Σηκώστε την πλάτη.

Δ. Κλείστε το προστατευτικό κάλυμμα.

6. Φορητή χρήση:
A. Αφαιρέστε το δίσκο φαγητού.

Γ. Διπλώστε την πλάτη.

A. Πατήστε για να σηκώσετε το προστατευτικό κάλυμμα.

Γ. Τυλίξτε τον ιμάντα και τοποθετήστε τον στον αποθηκευτικό χώρο.
B. Αφαιρέστε τον ιμάντα.

5. Αποθήκευση /Αποθήκευση ζωνών ανυψωτικού: το καρεκλάκι φαγητού είναι 
εξοπλισμένο με ένα καινοτόμο σύστημα για την αποθήκευση των ζωνών του 
ανυψωτικού:

- Πρώτα στερεώστε την πόρπη στο κάτω μέρος και μετά την πόρπη στο πίσω 
μέρος.

- Όταν χρησιμοποιείται σε κανονική καρέκλα, το κάθισμα της καρέκλας πρέπει 
να είναι 20 mm πιο πλατύ σε όλες τις πλευρές, εκτός από την πλάτη.

Το ανυψωτικό μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο σε καρέκλα ενηλίκων που είναι 
εξοπλισμένη με πλάτη. Το βάθος του καθίσματος ενηλίκων πρέπει να είναι 
μεγαλύτερο από 380 mm, το πλάτος μεγαλύτερο από 430 mm και το ύψος της 
πλάτης του καθίσματος μεγαλύτερο από 360 mm. Σφίξτε τον ιμάντα και 
στερεώστε. Βεβαιωθείτε ότι το κάθισμα ενηλίκων είναι σταθερό.
Προσοχή! Για την αποφυγή πτώσεων ή ολισθήσεων:
- Τοποθετήστε το ανυψωτικό μόνο σε καρέκλα ενηλίκων με πλάτη.

- Στερεώνετε πάντα τις ζώνες ζώνης στο κάτω και πίσω μέρος.

- Τοποθετήστε την πλάτη σε όρθια θέση και αφαιρέστε όλους τους ιμάντες 
προστασίας.

- Φοράτε πάντα ζώνη τη ασφαλείας.
- Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν σε σκαμπό, σκαμπό μπαρ ή παγκάκι χωρίς 
πλάτη.
- Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν δεν τοποθετείται σε καρέκλα ενηλίκων που δεν είναι 
σταθερή ή σε θέση όπου το παιδί μπορεί να σπρώξει το τραπέζι με τα πόδια του 
και η καρέκλα μπορεί να ανατραπεί.
- Μην χρησιμοποιείτε το καρεκλάκι φαγητού αν είναι σπασμένο, κατεστραμμένο 
ή ελλιπές.

3. Τοποθετήστε ξανά το προστατευτικό κάλυμμα στη θέση του.
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